
ハングル（韓国・朝鮮語）のご案内 

 

１．クラスと担当教員  ＊黄色マーカーは前期クラス 

ハングル I（2限）＜国際・芸術①＞ 朴大王・李賛任 

ハングル I（2限）＜国際・芸術②＞ 徳間一芽・李容哲 

ハングル I（1限）＜情報＞ 徳間一芽 

ハングル II（2限）＜情報・芸術＞ 朴大王・李賛任 

ハングル II（2限）＜国際＞金栄鎬 

ハングル III（1限）＜全学部＞ 朴大王・李賛任 

ハングル IV（1限）＜全学部＞ 朴大王・李賛任 

 

２．ハングルとは 

「ハングル」とは、韓国・朝鮮語の文字のことですが、

もちろん授業では「読む・書く」だけでなく「話す・聞

く」をみな習います。 

韓国・朝鮮語は、語順や文の構造などが日本語と非常によく似ており、また、漢字

からきた単語が 7 割を占めるとも言われているので、日本語話者には馴染みやすい

言語です。 

 

３．ハングルの特徴 

★語順が日本語と完全に一致し、助詞や語尾も対応します。 

I   go   to   school. 

 

私は学校に行きます。 

나는 학교에 갑니다. 

 

★漢字語が多く、発音も意味もほぼ対応します。 

学校 학교（ハッキョ）／学生 학생（ハクセン）／教室 교실（キョーシル） 

韓国 한국（ハングッ）／日本 일본（イルボン）／中国 중국（チュングッ） 

図書館 도서관（トソグァン）／トイレ（化粧室） 화장실（ファジャンシル） 

 

※ただし、韓国語の「便紙」（편지、ピョンジ）は日本語の「手紙」、韓国語の「工夫」

（공부、コンブ）は日本語の「勉強」です。 

 

主語もしょっちゅう省略される！ 

 

時制の一致はありません！ 

 

だけど、敬語にはうるさい･･･ 



★文字はいわば日本語のローマ字表記と同じく子音と母音の組み合わせです。 

韓国 한국 han-gug 

子音 

母音 

子音 

 

 

４．韓国派遣留学 

現在、韓国ソウルと大邱の 3つの大学と学術交流協定を結んでおり、希望者は半年～1年

間の交換留学の機会があります。毎年数人の学生が留学しています。ハングルの講義の受講

者が主な対象で、学内の選抜試験などがあります。 

 

慶北大学校―――――――――――――――――――――――――――――― 

大邱広域市北区に位置。国語・国文学や日本語を含む外国語・外国文学をはじめ哲学、史学、

人類学など 11学科がある国立大学です。 

西京大学校―――――――――――――――――――――――――――――― 

ソウル特別市城北区に位置。3大学院、4単科大学に 7学部、17学科。韓国ではもっとも早

くに日本語学科を設置した大学の一つで、日韓の言語交換学習を行い易い環境です。 

梨花女子大学校―――――――――――――――――――――――――――― 

ソウル特別市西大門区に位置。18大学院、11単科大学に 16学部、約 70専攻。世界 39カ

国の 312大学と交流し、英語の講義も多いため、国際色が大変に豊かです。 

 

☞留学体験記：大学 HP＞国際交流・留学＞派遣学生 Voices（派遣留学生の体験記） 

  基本母音 

 

基本子音 

ㅏ ㅑ ㅓ ㅕ ㅗ ㅛ ㅜ ㅠ ㅡ ㅣ 

a ya eo yeo o yo u yu w yi 

平 音 ：      
普 通 の
音。やや
柔 ら か
く。語頭
は濁らな
い。 

ㄱ g 가                    

ㄴ n   냐                  

ㄷ d     더                

ㄹ l       려              

ㅁ m         모            

ㅂ b           뷰          

ㅅ s             수        

ㅇ ＊               유      

ㅈ j                 즈    

子

音 

母

音 

子音 

ㅎ ㅏ 

ㄴ 

ㄱ 

ㅜ 

ㄱ 


